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1 Comfort ye, comfort ye my people, saith your God.

ּ ו נחֲַמ
Comfort

H5162

ּ ו נחֲַמ
Comfort

H5162

י עַמִּ
ye my people

H5971

ר יֹאמַ
saith
H559

אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
your God

H430

2 Speak ye comfortably to Jerusalem, and cry unto her, that her warfare is

accomplished, that her iniquity is pardoned: for she hath received of the LORD'S hand

double for all her sins.

ּ ו ַּברְּ ד
Speak
H1696

עַל
H5921

ב לֵ
ye comfortably

H3820

ם ירְוֽשָּׁלִַ
to Jerusalem

H3389

ּ ו וקְִראְ
and cry

H7121

יהָ אֵלֶ
H413

י ִּ כ
H3588

מָֽלאְָה
is accomplished

H4390

הּ צבְאָָ
unto her that her warfare

H6635

י ִּ כ
H3588

ה נרִצְָ
is pardoned

H7521

הּ ָ עֲוֹנ
that her iniquity

H5771

י ִּ כ
H3588

לקְָחָה
for she hath received

H3947

ד ַּ מִי
hand
H3027

ה ָ יהְו
of the LORD'S

H3068

יִם ַ כפִּלְ
double
H3718

בכְּלָ
H3605

חַטֹּאתיֶֽהָ׃
for all her sins

H2403

3 The voice of him that crieth in the wilderness, Prepare ye the way of the LORD,

make straight in the desert a highway for our God.

וֹל ק
The voice

H6963

א קוֹרֵ
of him that crieth

H7121

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

ּ ו ּ פּנַ
Prepare

H6437

ְ רךֶ ֶּ ד
ye the way

H1870

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ ישְַּׁרו
make straight

H3474

ה בעֲָּרבָָ
in the desert

H6160

ה ָּ מְסִל
a highway

H4546

ּ׃ לאֵלֹהֵֽינו
for our God

H430
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4 Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and

the crooked shall be made straight, and the rough places plain:

כלָּ
H3605

גיֶּא
Every valley

H1516

א יִנשֵָּׂ
shall be exalted

H5375

וכְלָ
H3605

ר הַ
and every mountain

H2022

ה וגְבִעְָ
and hill

H1389

ּ לו יִשְׁפָּ
shall be made low

H8213

ה ָ והְָי
H1961

הֶֽעָקֹב
and the crooked

H6121

וֹר למְִישׁ
shall be made straight

H4334

ים והְָרכְסִָ
and the rough places

H7406

לבְקְִעָֽה׃
plain
H1237

5 And the glory of the LORD shall be revealed, and all flesh shall see it together: for

the mouth of the LORD hath spoken it.

ה ונְגִלְָ
shall be revealed

H1540

וֹד כבְּ
And the glory

H3519

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ ו ורְאָ
shall see

H7200

כלָ
H3605

בשָָּׂר
and all flesh

H1320

ו ָּ יחְַד
it together

H3162

י ִּ כ
H3588

י פִּ
for the mouth

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ִּברֵּֽ׃ ד
hath spoken

H1696

6 The voice said, Cry. And he said, What shall I cry? All flesh is grass, and all the

goodliness thereof is as the flower of the field:

וֹל ק
The voice

H6963

ר ואְָמַ
And he said

H559

א אֶקְרָ
Cry
H7121

ר ואְָמַ
And he said

H559

ה מָ
H4100

א אֶקְרָ
Cry
H7121

כלָּ
H3605

ר הַבשָָּׂ
All flesh

H1320

יר חָצִ
is grass

H2682

וכְלָ
H3605

וֹ ּ חַסְד
and all the goodliness

H2617

יץ כצְִּ
thereof is as the flower

H6731

הַשָּׂדֶֽה׃
of the field

H7704
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7 The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the LORD bloweth

upon it: surely the people is grass.

שׁ יבֵָ
withereth

H3001

יר חָצִ
The grass

H2682

בלֵֽ ָ נ
fadeth
H5034

יץ צִ
the flower

H6731

י ִּ כ
H3588

וחַּ ר
because the spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

שְׁבהָ ָ נ
bloweth

H5380

וֹ ּ ב
H0

ן אָכֵ
upon it surely

H403

יר חָצִ
The grass

H2682

הָעָֽם׃
the people

H5971

8 The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.

שׁ יבֵָ
withereth

H3001

יר חָצִ
The grass

H2682

בלֵֽ ָ נ
fadeth
H5034

יץ צִ
the flower

H6731

ודְּברַ
but the word

H1697

ּ ינו אֱלֹהֵ
of our God

H430

וםּ יקָ
shall stand

H6965

לעְוֹלםָֽ׃
for ever

H5769

9 O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem,

that bringest good tidings, lift up thy voice with strength; lift it up, be not afraid; say

unto the cities of Judah, Behold your God!

ל עַ
H5921

הַר
mountain

H2022

הַ גבָֹּ
into the high

H1364

עֲליִ
get thee up

H5927

ְ לךָ
H0

רתֶ מְבשֶַּׂ
that bringest good tidings

H1319

וֹן ּ ציִ
O Zion
H6726

ימִי הָרִ
lift it up

H7311

חַ ֹּ בכַ
with strength

H3581

ְ ך קוֹלֵ
thy voice

H6963

רתֶ מְבשֶַּׂ
that bringest good tidings

H1319

ם ירְושָּׁלִָ
O Jerusalem

H3389

ימִי הָרִ
lift it up

H7311

אַל
H408

אִי תּיִרָ
be not afraid

H3372

אִמְריִ
say
H559

י לעְָרֵ
unto the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ה ֵּ הִנ
H2009

אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Behold your God

H430
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10 Behold, the Lord GOD will come with strong hand, and his arm shall rule for him:

behold, his reward is with him, and his work before him.

ה ֵּ הִנ
H2009

י ָ אֲדֹנ
Behold the Lord

H136

יהְוהִ
GOD
H3069

ק ָ בחְָּז
with strong

H2389

וֹא יבָ
will come

H935

וֹ וזּרְֹע
hand and his arm

H2220

שְׁלהָ מֹ
shall rule

H4910

וֹ ל
H0

ה ֵּ הִנ
H2009

שְׂכרָוֹ
for him behold his reward

H7939

וֹ אִתּ
H854

וֹ ופּעְֻלתָּ
is with him and his work

H6468

לפְנָיָֽו׃
before
H6440

11 He shall feed his flock like a shepherd: he shall gather the lambs with his arm, and

carry them in his bosom, and shall gently lead those that are with young.

ה יִרעְֶ
He shall feed

H7462

וֹ עֶדְר
his flock

H5739

ה יִרעְֶ
He shall feed

H7462

בזִּרְֹעוֹ
with his arm

H2220

ץ יקְַבֵּ
he shall gather

H6908

ים טְלאִָ
the lambs

H2922

וֹ ובּחְֵיק
them in his bosom

H2436

א יִשָּׂ
and carry

H5375

וֹת עָל
those that are with young

H5763

ינְהֵַֽל׃
and shall gently lead

H5095

12 Who hath measured the waters in the hollow of his hand, and meted out heaven

with the span, and comprehended the dust of the earth in a measure, and weighed the

mountains in scales, and the hills in a balance?

י מִֽ
H4310

ד מָדַ
Who hath measured

H4058

וֹ בשְָּׁעֳל
in the hollow of his hand

H8168

יִם מַ
the waters

H4325

יִם ושְָׁמַ
heaven
H8064

רתֶ ֶּ בזַּ
with the span

H2239

ן ֵּ תּכִ
and meted out

H8505

ל וכְָ
and comprehended

H3557

שׁ בשַָּּׁלִ
in a measure

H7991

ר עֲפַ
the dust

H6083

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ל ושְָׁקַ
and weighed

H8254

לסֶ בפֶַּּ
in scales

H6425

ים הָרִ
the mountains

H2022

וֹת וגּבְעָ
and the hills

H1389

במְֹּאזנְיִָֽם׃
in a balance

H3976
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13 Who hath directed the Spirit of the LORD, or being his counsellor hath taught him?

י מִֽ
H4310

ן ֵּ תכִ
Who hath directed

H8505

אֶת
H853

וחַּ ר
the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ישׁ ואְִ
or being his counsellor

H376

וֹ עֲצתָ
H6098

ּ׃ יוֹדִיעֶֽנוּ
hath taught

H3045

14 With whom took he counsel, and who instructed him, and taught him in the path of

judgment, and taught him knowledge, and shewed to him the way of understanding?

אֶת
H854

י מִ
H4310

נוֹעָץ
With whom took he counsel

H3289

ּ הו ֵ ויַבְיִנ
and who instructed

H995

ּ הו דֵ ויַלְמְַּ
and taught

H3925

רחַ באְֹּ
him in the path

H734

ט מִשְׁפָּ
of judgment

H4941

ּ הו דֵ ויַלְמְַּ
and taught

H3925

עַת דַ
him knowledge

H1847

ְ רךֶ ודְֶ
to him the way

H1870

וֹת תּבְונּ
of understanding

H8394

ּ׃ יוֹדִיעֶֽנוּ
and shewed

H3045

15 Behold, the nations are as a drop of a bucket, and are counted as the small dust of

the balance: behold, he taketh up the isles as a very little thing.

ן הֵ
H2005

גוֹּיִם
Behold the nations

H1471

ר כמְַּ
are as a drop

H4752

י לִ ְּ מִד
of a bucket

H1805

חַק וכּשְַׁ
as the small dust

H7834

יִם ַ מֹאזנְ
of the balance

H3976

ּ בו נחְֶשָׁ
and are counted

H2803

ן הֵ
H2005

ים ִּ אִי
the isles

H339

ק ַּ כדַּ
as a very little thing

H1851

יִטּֽוֹל׃
behold he taketh up

H5190
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16 And Lebanon is not sufficient to burn, nor the beasts thereof sufficient for a burnt

offering.

וֹן ולּבְנָ
And Lebanon

H3844

ין אֵ
is not
H369

י ֵּ ד
sufficient

H1767

ר בעֵָּ
to burn

H1197

וֹ וחְַיתָּ
nor the beasts

H2416

ין אֵ
is not
H369

י ֵּ ד
sufficient

H1767

עוֹלהָֽ׃
for a burnt offering

H5930

17 All nations before him are as nothing; and they are counted to him less than

nothing, and vanity.

כלָּ
H3605

ם הַגוֹּיִ
All nations

H1471

יִן כאְַּ
H369

וֹ ּ נגֶדְ
H5048

פסֶ מֵאֶ
to him less than nothing

H657

ּ הו ותָֹ
and vanity

H8414

ּ נחְֶשְׁבו
before him are as nothing and they are counted

H2803

לוֹֽ׃
H0

18 To whom then will ye liken God? or what likeness will ye compare unto him?

ואְֶל
H413

י מִ
H4310

ּן ו י תּדְַמְּ
To whom then will ye liken

H1819

ל אֵ
God
H410

ומַּה
H4100

ותּ ְּמ ד
or what likeness

H1823

ּ עַרכְו תַּ
will ye compare

H6186

לוֹֽ׃
H0

19 The workman melteth a graven image, and the goldsmith spreadeth it over with

gold, and casteth silver chains.

סֶל הַפֶּ
a graven image

H6459

ְ ך נסַָ
melteth

H5258

שׁ חָרָ
The workman

H2796

צוֹרףֵֽ׃
and casteth

H6884

ב בזַּהָָּ
it over with gold

H2091

ּ נוּ ירְקְַּעֶ
spreadeth

H7554

וֹת ורּתְקֻ
chains
H7577

סֶף ֶּ כ
silver
H3701

צוֹרףֵֽ׃
and casteth

H6884
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20 He that is so impoverished that he hath no oblation chooseth a tree that will not

rot; he seeketh unto him a cunning workman to prepare a graven image, that shall not

be moved.

ן ָּ הַֽמְסֻכ
He that is so impoverished

H5533

ה תּרְומָּ
that he hath no oblation

H8641

ץ עֵ
a tree
H6086

לֹֽא
H3808

ב יִרקְַ
that will not rot

H7537

ר יִבחְָ
chooseth

H977

שׁ חָרָ
workman

H2796

חָכםָ
unto him a cunning

H2450

יבְקֶַּשׁ
he seeketh

H1245

וֹ ל
H0

ין להְָכִ
to prepare

H3559

סֶל פֶּ
a graven image

H6459

א לֹ
H3808

וֹט׃ יִמּֽ
that shall not be moved

H4131

21 Have ye not known? have ye not heard? hath it not been told you from the

beginning? have ye not understood from the foundations of the earth?

וֹא הֲל
H3808

ּ תדְֵֽעו
Have ye not known

H3045

וֹא הֲל
H3808

ּ עו תשְִׁמָ
have ye not heard

H8085

וֹא הֲל
H3808

ד ַּ הֻג
hath it not been told

H5046

אשׁ מֵרֹ
you from the beginning

H7218

ם לכֶָ
H0

הֲלוֹא
H3808

ם ינוֹתֶ הֲבִ
have ye not understood

H995

וֹת מוֹסְד
from the foundations

H4146

הָאָֽרץֶ׃
of the earth

H776
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22 It is he that sitteth upon the circle of the earth, and the inhabitants thereof are as

grasshoppers; that stretcheth out the heavens as a curtain, and spreadeth them out as

a tent to dwell in:

לשָָֽׁבתֶ׃
It is he that sitteth

H3427

עַל
H5921

וגּ ח
upon the circle

H2329

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

לשָָֽׁבתֶ׃
It is he that sitteth

H3427

ים כחֲַּגבִָ
thereof are as grasshoppers

H2284

ה הַנוֹּטֶ
that stretcheth out

H5186

ֹּק כדַ
as a curtain

H1852

יִם שָׁמַ
the heavens

H8064

ם ויַמְִּתּחֵָ
and spreadeth them out

H4969

הֶל כאָֹּ
as a tent

H168

לשָָֽׁבתֶ׃
It is he that sitteth

H3427

23 That bringeth the princes to nothing; he maketh the judges of the earth as vanity.

ן הַנוֹּתֵ
That bringeth

H5414

ים ִ רוֹזנְ
the princes

H7336

יִן לאְָ
H369

פטְֵי שֹׁ
the judges

H8199

רץֶ אֶ
of the earth

H776

ּ הו כתַֹּּ
as vanity

H8414

עָשָֽׂה׃
to nothing he maketh

H6213

8



24 Yea, they shall not be planted; yea, they shall not be sown: yea, their stock shall

not take root in the earth: and he shall also blow upon them, and they shall wither, and

the whirlwind shall take them away as stubble.

ף אַ
H637

בלַּ
H1077

ּ עו נטִָּ
Yea they shall not be planted

H5193

ף אַ
H637

בלַּ
H1077

ּ עו זֹרָ
yea they shall not be sown

H2232

ף אַ
H637

בלַּ
H1077

שׁ שֹׁרֵ
shall not take root

H8327

רץֶ באָָּ
in the earth

H776

ם גזִּעְָ
yea their stock

H1503

וגְםַ
H1571

ף נשַָׁ
and he shall also blow

H5398

בהֶָּם
H0

ּ שׁו ויַבִָּ
upon them and they shall wither

H3001

ה וסְּעָרָ
and the whirlwind

H5591

שׁ כקַַּּ
them away as stubble

H7179

תּשִָּׂאֵֽם׃
shall take

H5375

25 To whom then will ye liken me, or shall I be equal? saith the Holy One.

ואְֶל
H413

י מִ
H4310

ונּיִ י תדְַמְּ
To whom then will ye liken

H1819

ה ֶ ואְֶשְׁו
me or shall I be equal

H7737

ר יֹאמַ
saith
H559

קָדֽוֹשׁ׃
the Holy One

H6918
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26 Lift up your eyes on high, and behold who hath created these things, that bringeth

out their host by number: he calleth them all by names by the greatness of his might,

for that he is strong in power; not one faileth.

ּ שְׂאו
Lift up
H5375

וֹם מָר
on high

H4791

ם עֵיניֵכֶ
your eyes

H5869

ּ ורּאְו
and behold

H7200

מִי
H4310

א ברָָ
who hath created

H1254

להֶּ אֵ
H428

יא הַמּוֹצִ
these things that bringeth out

H3318

ר במְִסְפָּ
by number

H4557

ם צבְאָָ
their host

H6635

לכְלֻםָּ
H3605

ם בשְֵּׁ
them all by names

H8034

א יִקְרָ
he calleth

H7121

ב מֵרֹ
by the greatness

H7230

אוֹניִם
of his might

H202

יץ ואְַמִּ
for that he is strong

H533

חַ ֹּ כ
in power

H3581

ישׁ אִ
not one

H376

א לֹ
H3808

ָּֽר׃ נעְֶד
faileth
H5737

27 Why sayest thou, O Jacob, and speakest, O Israel, My way is hid from the LORD,

and my judgment is passed over from my God?

מָּה לָ
H4100

תֹאמַר
Why sayest

H559

ב יעֲַֽקֹ
thou O Jacob

H3290

ר ותּדְַבֵּ
and speakest

H1696

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

ה נסְִתּרְָ
is hid
H5641

דַרכְיִּ
My way

H1870

ה ָ מֵיהְו
from the LORD

H3068

י ומֵּאֱלֹהַ
from my God

H430

י מִשְׁפּטִָ
and my judgment

H4941

יעֲַבוֹֽר׃
is passed over

H5674
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28 Hast thou not known? hast thou not heard, that the everlasting God, the LORD, the

Creator of the ends of the earth, fainteth not, neither is weary? there is no searching of

his understanding.

וֹא הֲל
H3808

עְתָּ ידַָ
Hast thou not known

H3045

אִם
H518

א לֹ
H3808

עְתָּ שָׁמַ
hast thou not heard

H8085

י אֱלֹהֵ
God
H430

ם׀ עוֹלָ
that the everlasting

H5769

יהְוהָ
the LORD

H3068

בוֹּראֵ
the Creator

H1254

וֹת קְצ
of the ends

H7098

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

א לֹ
H3808

ף יִיעַ
fainteth

H3286

א ולְֹ
H3808

ע יִיגָ
not neither is weary

H3021

ין אֵ
H369

קֶר חֵ
there is no searching

H2714

לתִבְונּתָוֹֽ׃
of his understanding

H8394

29 He giveth power to the faint; and to them that have no might he increaseth

strength.

ן נֹתֵ
He giveth

H5414

ף ליַעֵָּ
to the faint

H3287

חַ ֹּ כ
power
H3581

ין ולּאְֵ
H369

ים ִ אוֹנ
and to them that have no might

H202

ה עָצמְָ
strength

H6109

ירַבְהֶּֽ׃
he increaseth

H7235

30 Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall:

ּ ו ויְִֽעֲפ
shall faint

H3286

ים נעְָרִ
Even the youths

H5288

ּ עו ויְִגָ
and be weary

H3021

ים ובּחַורִּ
and the young men

H970

ּ׃ יִכשֵָּֽׁלו
fall
H3782

ּ׃ יִכשֵָּֽׁלו
fall
H3782
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31 But they that wait upon the LORD shall renew their strength; they shall mount up

with wings as eagles; they shall run, and not be weary; and they shall walk, and not

faint.

ֵ וקְוֹי
But they that wait

H6960

יהְוהָ
upon the LORD

H3068

ּ יפו יחֲַלִ
shall renew

H2498

חַ כֹ
their strength

H3581

ּ ו יעֲַל
they shall mount up

H5927

ברֶ אֵ
with wings

H83

ים כנַּשְָּׁרִ
as eagles

H5404

ּ וצּו ירָ
they shall run

H7323

א ולְֹ
H3808

ּ עו יִיגָ
and not be weary

H3021

ּ ו ילֵכְ
H1980

א ולְֹ
H3808

ּ׃ יִיעָֽפו
and not faint

H3286
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